Battery Installation
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Instalacién de bateria
Installation des piles
Installation der Batterie
instalacdo de bateria
Installazione Batteria
Pil takilmasi
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Recommend the use of coin to turn on the battery cover
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Recomiende a usar la moneda para abrir la tapa de la bateria

Recommander 'utilisation de piéce de monnaie sur le couvercle de la batterie
Zum Offnen des Batteriefachs empfehlen wir die Benutzung einer Miinze
Recomendamos o uso de moeda para girar sobre a tampa da bateria
Consigliamo I'uso di una moneta per aprire il coperchio della batteria

Pil kapagini madeni bir para yardimi ile gevirebilirsiniz
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Warning:
o [fbattery not properly handled could cause an explosion. e Do not disassemble the battery, or battery fire destroyed.
e Keep the battery out of children’s reach. @ Please use dedicated charger. e Follow local government or law properly deal waste battery.
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Atencion:
e Sibateria no maneja correctamente podria causar la explosion. @ No desarme la bateria, ni acerca bateria al fuego.
e Mantenga la bateria fuera de alcance de nifio. e Favor use el cargador de bateria indicado. e Siga la ley local para reciclar la bateria superflua.

Avertissement:

e Sila batterie n'est pas correctement traitée peut provoquer une explosion. e Ne pas démonter la batterie ou une batterie de feu a détruit.
e Gardez la batterie hors de portée des enfants. e S'il vous plait utiliser le chargeur dédié.

e Suivre gouvernement local ou de droit bien déchet de pile face.

Warnung:
e Unsachgeméafe Behandlung der Batterie kann zur Explosion filhren. e Beschadigen Sie nicht die Batterie und werfen Sie nicht ins Feuer.
o Batterien von Kindern fern halten. e Verwenden Sie das korrekte Ladegerdt. ~ e Batterien gehdren nicht in den Abfall, sondern in den Sondermdill.

Atencéo:
e Se a bateria nédo for devidamente tratada pode causar uma explosdo. e Né&o desmonte a bateria ou mantenha a bateria longe do fogo.
e Mantenha a bateria fora do alcance das criangas. e Por favor, utilize carregador recomendado. e Siga a lei local para reciclar a bateria.

Attenzione:
e Se non adeguatamente trattata la batteria potrebbe provocare un'esplosione. @ Non smontare la matteria, o bruciarla. e Tenere la batteria
lontano dalla portata dei bambini. e Si prega di utilizzare appositi caricabatterie. e Seguire le leggi locali per lo smaltimento della batteria.

Uyar:
o Pil dogru sekilde yerlestiriimez ise patlayabilir. e Pil'i agmayiniz ve atese atmayiniz. e Pili gocuklardan uzak tutunuz.
o Onerilen sarj cihazini kullaniniz. e Atil pilleri yerel Hikiimet kanunlarinda belirlenen kurallara gére tahrip ediniz.
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Loading Media
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Carga la media
médias Carga la
Material einlegen
Carregando o papel
Caricamento Carta
Kagit Takilmasi

Wearing Belt Strap
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Poner en cinturén

Le port de ceinture de
Grtelclip

Instalacao do Cinto
Indossare Belt Strap
Bel Tasima kemeri
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Note: If the media roll is smaller, please use the media shield fixed it
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Nota: Si el rollo de media es mas pequefio, por favor use el ajustador
de media para fijarla

Nota: Si el rollo de médias es mas pequerio, I'utilisation por favor el
ajustador de fijarla par les médias

Information: Wenn das Material kleiner ist, verwenden Sie den Adapter
Nota: Se o rolo de papel € menor, por favor use ao regulador de papel
para fixa-lo

Nota: Se il rotolo della carta  piccolo, si prega di usare “la protezione
carta” per fissarlo

Not : Sayet kullanilan kagit eni dar ise yan tutuculari kullanarak sabitleyiniz
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The user is cautioned that any changes or modifications which not recommended by Argox
Information Co. Ltd. could result in the loss of the user's authority to operate the equipment.
To ensure compliance, the users must use accessories and peripherals which approved by
Argox Information Co. Ltd.

Supplemental Information: This device complies with the requirement
of FCC Part 15 Rules. Operation is subject to the following two Conditions:
C (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

INDUSTRY CANADA NOTICE:
This device complies with Industry Canada ICES-003 class A requirements.
Cet equipement est conforme a ICES-003 classe A de la norm Industrielle Canadian.

The manufacturer declares under sole responsibility that this product
conforms to the following standards or other normative documents:

EMC: EN 55022:2010, class A
EN 55024: 2010

Argox Information Co., Ltd certifies that the following products and/or
components are compliant with the current requirements of the
European Union Restriction on the use of Hazardous Substances
(RoHS) Directive, 2011/65/EU.
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Mobile Printer Quick Installation Guide
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Guia Rapida

Rapide guide
Bedienerhandbuch
Guia de Ajuda Rapida
Guida Rapida

Mini Kilavuzu

Part No: 49-32301-005
Revision Date: Apr. 2019
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AME-3230 | AME-32308 | AME-3230W
Mobile Printer Quick Instaliation Guide

User's Manual
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Manual del Usuario
Manuel de I'utilisateur
Bedienerhandbuch
Manual de Utilizador
Manuale Utente
Kullanim Kilavuzu
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English

-A-
1 IrDA window

2 Communication LED
3 Power Button

4 Feed Button

5 Power LED

6 Battery LED

7 Media LED

8 Latch Release Button
9 Paper outlet

10 Media Cover

-B-

1 Shield

2 RS-232/USB Port
3 Power Input Jack

-C-
1 Battery Cover
2 Knob

3 Battery Cover Latch

Deutsch
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-A-
1 IrDA Fenster

2 Communication LED
3 Power Button

4 Feed Button

5 Power LED

6 Battery LED

7 Media LED

8 Entriegelung

9 Papier Offnung

10 Materialfach

-B-

1 Abdeckung

2 Serieller und USB Port
3 Stromanschlufl

-C-
1 Batteriefach
2 Knopf

3 Batteriefach Riegel

FRPX 18] {4 32 Espaiiol Francgais
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-A- -A- -A- -A-
1 SEAIN R B IR 1 m AT AN B i 1 Receptor de infrarroja 1 IrDA fenétre
2 (EEERE 2 fREIETRAT 2 Indicador de comunicacién BT 2 Communication LED
3 ERHERE 3 EIRFFXREE 3 Boton de encendido 3 du bouton d'alimentation
4 R 4 FELRE 4 Botoén de alimentacion 4  Feed Button
5 BRETRE 5 HIRfETRAT 5 Indicador de energia 5 Power LED
6 BHEEETRE 6 HEEEERT 6 Indicador de bateria 6 Voyant de la batterie
7 HRBETRE 7 RERETLT 7 Indicador de media 7 Médias LED
8 HMBEFREA 8 {EZEFX 8 Botén para abrir la cubierta 8 loquet de dégagement
9 K3 9 T 9 Salida de Papel 9 Papier de sortie
10 KBS 10 KE= 10 Cubierta de Media 10 couverture médiatique
-B- -B- -B- -B-
1 PEEEE 1 BhdzE 1 Capa protectora 1 Bouclier
2 EBYIB/USB HAHESL 2 EO/USBBAENO 2 Puerto RS-232/USB 2 Port RS-232/USB
3 EFiESL 3 HIE#EO 3 Entrada de fuente de alimentacion 3 Prise d'entrée d'alimentation
-C- -C- -C- -C-
1 EihE 1 EthE 1 Cubierta de bateria 1 Battery Cover
2 BEIEMHSL 2 BT 2 Perilla 2 Bouton
3 EMERE 3 HihEIFX 3 cerrojo de tapa de bateria 3 Couverture loquet de la batterie
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Portugués Italia Turkish
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-A- -A- -A-
1 IrDA Window 1 Sensore IrDA 1 IrDA penceresi
2 Comunicagéo LED 2 Spia dati 2 Haberlesme LED
3 botao de energia 3 Tasto accensione 3 Acma/Kapama butonu
4 Feed Button 4 Tasto avviamento carta 4 Kagit ileri butonu
5 Indicador de Energia LED 5 Spia alimentazione 5 Enerji uyari LED
6 Indicador de Bateria LED 6 Spia Batteria 6 Pil uyari LED
7 Indicador de Papel LED 7 Spia Carta 7 Kagit uyari LED
8 botao de trava 8 Pulsante di sgancio 8 Kilit/Serbest buton
9 Papel tomada 9 Uscita carta 9 Kagit Cikisi
10 Tampa de papel 10 Coperchio carta 10 Kagit Kapagi
-B- -B- -B-
1 Capa de protecao 1 Schermatura 1 Koruyucu
2 Porta RS-232/USB 2 Interfaccia RS-232/USB 2 RS-232/USB girisi
3 Porta de entrada de energia 3 Spinotto di alimentazione 3 Besleme girisi
-C- -C- -C-
1 Tampa de bateria 1 Coperchio Batteria 1 Pil Kapagi
2 buraco do parafuso do Cinto 2 Pulsante 2 Topuz
L 3 Tampa da trava da bateria L 3 Gancio coperchio batteria L 3 Pil kapak kilidi a AT company
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